
25. Sonntag im Jahreskreis (B)  
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EVANGELIUM  (Mk  9,30-37) Joh 1, 35-42 
 
+ Aus dem heiligen Evangelium nach Markus 
 

مرقسإنجيل القدّيس   

 
30Sie gingen von dort weg und zogen durch Galiläa. Er wollte aber nicht, dass jemand davon erfuhr;  
 

 وَخَرَجُوا مِنْ هنُاَكَ وَاجْتاَزُوا الْجَليِلَ، وَلمَْ يرُِدْ أنَْ يعَْلمََ أحََدٌ،

31denn er wollte seine Jünger über etwas belehren. Er sagte zu ihnen: Der Menschensohn wird den 
Menschen ausgeliefert und sie werden ihn töten; doch drei Tage nach seinem Tod wird er auferstehen. 
 

.«وَبعَْدَ أنَْ يقُْتلََ يقَوُمُ فيِ الْيوَْمِ الثَّالثِِ . إنَِّ ابْنَ الِإنْسَانِ يسَُلَّمُ إلِىَ أيَْدِي النَّاسِ فيَقَْتلُوُنهَُ »: لأنََّهُ كَانَ يعَُلِّمُ تلَامَِيذَهُ وَيقَوُلُ لهَمُْ   
 
32Aber sie verstanden den Sinn seiner Worte nicht, scheuten sich jedoch, ihn zu fragen. 
 

ا همُْ فلَمَْ يفَْهمَُوا الْقوَْلَ، وَخَافوُا أنَْ يسَْألَُ   .وهُ وَأمََّ  

 
33Sie kamen nach Kafarnaum. Als er dann im Haus war, fragte er sie: Worüber habt ihr unterwegs 
gesprochen?  
 

«بمَِاذَا كُنْتمُْ تتَكََالمَُونَ فيِمَا بيَْنكَُمْ فيِ الطَّرِيقِ؟»: وَإذِْ كَانَ فيِ الْبيَْتِ سَألَهَمُْ . وَجَاءَ إلِىَ كَفْرِناَحُومَ   
 
34Sie schwiegen, denn sie hatten unterwegs miteinander darüber gesprochen, wer (von ihnen) der Größte 
sei.  
 

وا فيِ الطَّرِيقِ بعَْضُهمُْ مَعَ بعَْضٍ فيِ مَنْ هوَُ أعَْظَمُ   .فسََكَتوُا، لأنََّهمُْ تحََاجُّ  

 
35Da setzte er sich, rief die Zwölf und sagte zu ihnen: Wer der Erste sein will, soll der Letzte von allen und 
der Diener aller sein.  

لاً فيَكَُونُ آخِرَ الْكُلِّ وَخَادِمًا للِْكُلِّ »: ناَدَى الاثْنيَْ عَشَرَ وَقاَلَ لهَمُْ فجََلسََ وَ   .«إذَِا أرََادَ أحََدٌ أنَْ يكَُونَ أوََّ  
 
36Und er stellte ein Kind in ihre Mitte, nahm es in seine Arme und sagte zu ihnen:  
 

:فأَخََذَ وَلدًَا وَأقَاَمَهُ فيِ وَسْطِهِمْ ثمَُّ احْتضََنهَُ وَقاَلَ لهَمُْ   
 
37Wer ein solches Kind um meinetwillen aufnimmt, der nimmt mich auf; wer aber mich aufnimmt, der nimmt 
nicht nur mich auf, sondern den, der mich gesandt hat. 

 

.« هذَا باِسْمِي يقَْبلَنُيِ، وَمَنْ قبَلِنَيِ فلَيَْسَ يقَْبلَنُيِ أنَاَ بلَِ الَّذِي أرَْسَلنَيِمَنْ قبَلَِ وَاحِدًا مِنْ أوَْلادٍَ مِثْلَ   


